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Abstract

With the development of computer technology and its application in foreign language teaching,
electronic dictionaries have become an indispensable tool for many language learners. There have
been a wealth of studies examining the roles of electronic dictionaries in foreign language voca-
bulary acquisition, focusing mainly on the following issues: comparison of the effects of electronic
dictionaries and paper dictionaries on foreign language vocabulary acquisition, the influences of
different modes of dictionary information on the acquisition of new words, foreign language
learners’ lookup preferences while using electronic dictionaries, and how to develop appropriate
learning tasks to induce foreign language learners’ deep processing of the information provided
by electronic dictionaries. The present paper reviews studies probing into the roles of electronic
dictionaries in foreign language vocabulary learning, introducing the research methods adopted,
findings obtained, as well as potential research issues in this area. It is hoped that the study might
shed some light on the development of electronic dictionaries and offer help to foreign language
teachers in guiding the students to use electronic dictionaries more effectively.
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Bl ELICI (1 R R AN J L SGR FE LB MIT R, BRI DB AU F A TAE R B 5 2 k. %%
FUEHCF M EEE . WMIHRE IR, 10 S (RGN N 2 R RS, S LT Ty 22 [1]) % T
B G ARSI B, R 2] PE 4% e s b (1 FH TR . AHERAR A B, BT LB AR 20N,
Eetun, RRIhBESRA. B E .. A pIREE. BENE R ORI 2 A 5 SR (2 H[2)).

AR, [EAMIFFT 6 R AR AN BE e R 2 ) R R BT T IR IR, R AR
FCR (B0 Al-Jabri [3], Al-Seghayer [4], Lomicka [5], Peters [6], Yoshii [7]). H &7 E P8 77 & I 18R 2R BT
A AME S SRR, (BAR SR 70K 2 v A T BRI SRR By, SIERF T A WIS 25 . A
SOKe 3R [ 12 38 0T L U] RTE AME AR 2% 3] rh A F BT EAT I 9T, PRRABATT R B A 7 B TR
PARAFAERIAS /&, — D7 T N SEAE s i S 1 S SR SR SE S 2%, R 06 B TAMEHUM 5] 5 5 4 3 5]
SRR S, USRS AR I 2 SR

2. EFRAMEMNER LR

=T Z2EAAE ATE, AR AN o] 8 S e m R AR A (e 5l B EHA[8]), W in]
R TCAAT I —Fh R I o T3 SRR T LS A ARIE B 2T b il g, 2
PRI 28 R o T A R SO RO O e 4 il T B A5 5 R BN A TG R v b, (AT
PR T ENL A R &R R S5 2 DL PR N B A B A A,  DLAASE IS it ik, e
FiIRT P25 DA - 30 S A T T X 2 A5 4, BRSO LR B (i — b e 2 1) RIS IR 45 (B5 D24 (1)

ZA )\ EARYIIE, 3£ Grolier 2 F I 16417 #2 Academic American Encyclopedia T tH:, &
TN A B I T AR S TR 8. 2R, T ORI R . B
i g 27 “HRIEE” L “UF5E” 5F), AN AFENURSICOR st <4
WA 8 7« S FRACTR BE RS, DASCTEZR IR B, T 7 28 1] S rh BE AT A G 405 1A R R 7 S bl (W (4R
AU LII) o (BRIUEALF M)  CGEEMESEMN) 58), SCAELE S ] Wb AR
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3. BFRREIMFIRICE I HHER

ALK, HEE 2 BARSORESNEZE T R Z e M, BRI (I AME SR S TG
PR TR i, 1 R 3] AR A RV S ST R AR Oy — A R AT U BRI S, RIS
FLH LT UGB RETT

3.1 BFIARSRERAREGHMERILEE

SRR 7E 2 Ll A H ] SR A o ] LR ARV 2 3T X 2 S 3 1S Bh B b (A Knight [9],
Leffa [10], Lomicka [5], Roby [11] [12]). X %S FUi0 % K H € &R 77, 20 WA, 2 nlfE
FH AR5 ] SN R ] S 5 RV ) BRI RV 2 SR 5%, AR i T8 ik 1) Y DR ok b 5 e FH AR — o] L ) 52
RESWEREL.,

KB B 5T B , AH AR5 i) i, P~ 3m] L 58 B G 8 b (i a3k i 2 =) 25 (1)1 2] 15 L, Leffa [10]
DARETE 9 %1 2 V8 1) RSB 1 3 R SR G, R 52K Bl 15 P e 1 S I LR B i A S
Forp— 2 2l AR S AR NGE R 8, 5 — P32 e X0E A . SEa0 g R, A T
L) S A S S B A I A T AR A A, S R B AR B S S A R, HLAE
SMAHEZ . Leffa 8, SMESIE7E R B bS8 RSO, @WEEEE, (H2, 7FR7HEam
IR, I H R R RIS SR P AR A S, AN BL4 3K 43 58 22 w] 1A 1%\ (comprehensible
input), IXXFAMES ) ToEE R A .

Flynn [13]/8F 7 LA ) B0 (0 H AR K 22 A 0 523K, BRIT T A ATTAE Dl (5 2 (o ) F 1) . 4450 ]
RIS ASE FH ] ST B 1 BR AR RTA] V2% ) AR R o S5 SR, A P 9 SR 52 U 7E Bl i B AT RV KL 1
3 H50RR S AN v S A2, 1 9 2K 2 O S A 4R 1A 24K Flynn
WH, 5 )BTRS AR P A B ACT A L, AT TARICAZ, AR T SOARBfEA AR 2] (A
A, AR, )RRt dE AR A B BE R LR X, AR TR ), AR T R
fif ik 72

BN FINIAR 2R, EAAERFERE, RER- G (R R/ X, #FE
T2 S AN AR TR B LIS, BRI T A ST 3 R o AR R BRI TR, WA R IRV 1 2 2] A A2
(Laufer & Hill [14]). SFXTAN TIRFER il G, BF 7038 A0 1k Bl i o e s el AT S5 AT R ok, JEEUS 7 —E 1)
FRA e FRATTRELE J5 SO AR E— 25 1 ek

3.2. BFIARPHSEEESFALE IHNER

il B8 B AR TGRS R, TR R SR R R TE B R X — W . BLE (%) T B e SR EE
AR ZEART R, Ed A B S S SCEME S, ENEEINRSE. AR, RILH Rl
FSCFFRIIN G . T, BEFRFATIFIRER T B 710 S A 22 B4 (5 20T Bl st AV 2 S 5
BB, 2 KR A A5 R (Al-Seghayer [4], Chun & Plass [15], Lomicka [5]).

Chun & Plass [15]FIHIF 7t A2 S A5 S5 E K224 0523, B8 i il St “seAR” o “Sek +
BUG” F“SCA + AU =28 LIS BRI IEH . SRR, E=RNTEES, “SCR + K
B BARTAFMEE] WAh, “SOR + BUR” A SO + MBI 5 2] 2 1) B B S B
T4l AR L5 B . Plass et al. [16]/F 57— S T 2 BRI CIE BT 4 SCA ) L5 B
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ST FUIEEL T 103 4422 SITEE R SR E R 22 0 2, AR ATI B — R S 24 D AR SR, Hrp
12 MWK UE Sy 30k + B 8, 540 12 AR CIE B “30R + A7 Bt
XHE B SO 2 W I BHE (RIS . BIFLEERERY],  “3OR + BT 7 19 s B0 H AR
AR SIRIT ORI B,

N TIRN TR 2] 38 B B i 1A 255 B I 72, Lomicka [S]RINA 75 B4R R MW T T %, 4R
VT NS 203 B IR ol A S TSR A AS TR J2 A 5 S T B e 0 By . Lomicka 327>
N=He AMER TR, ] S SRR ST SO 2 (B 2% B BEE SO H bRid SO, HL ] it
Sty LS B (R G OIS AN, AT B A Ted R AE) . ZEREIR, Sk A B 3a] S 3=
TERVE R A AL g8 LIEE,  RIREE SCIUM H ARTE SO0 R iR s gt 7 2 EHAE R, ffiie
RN Se A BHE U H AR LI Lomicka X 2RI 75 AR REEAT 108, Z5RKEL, R
W Z RS SRR AR T S SR I B T BRSO, (B2, BT IAMERCF IR, AR AT
D 2 EARAS 200 B 0 2 ZOE R B SOA, BRI IRIF B RE 7870 A4 22 AR BRI 20 L LR HAiE
AR AT AT

Al-Seghayer [4] LA 1 HL3a] St S A AU i L A PR S ARV 22 ST e VR o MR 4fE v 8]
BPTER AL LIE R, Al-Seghayer 52/ A =20 “SCUFMRRE” Al CSCTERE + BT AL 3
TRERE + W Ao SRIEHR R, COCTRRE + MU BRI T 325 3 AR . Al-Seghayer A, X
FEE PO REAE S22 RSkl L AE S IE SR, FFREBOR R E R AT, AN et 27 > .

SATTE , BB EE A SO CIUE B, 2 R SCIE BAE (L BESME R DT A L. (HE,
TR %45 ) H R M AR 2B . DL ] UK 845 2 5L fe) 1] i w458 5 AN A O B2 T
BOEZ T
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Bl A HL A AR AMB e R BT RO, B ST 0 A 2 3 A ) R 3R] 3R 19 AT 9 4 (lookup  prefe-
rences) AT [ S NAHEL LS ANGE T . IXLLB ALK ZAEERE [ R ()T AL SEEG 5 h gk AT, WS O
5 AR ST I8 R o) A D R BT ORI R . IR — G, DIER ISR S ) E A R T
LIS B OCTE IS BN A R R M O PR B I TRD A, R 20 B 2 20 3 1) A ) i e B Rt A= ]
IR LA (I Al-Jabri [3], Laufer & Hill [14]).

Laufer & Hill [14] A% =) SiE (1) 2 i 27 A2 A DA 51 25 AR ORI FURT B, KRBT T MG 2% 21 38 AE 2R [ 52 o)
L] TR AR 00 S R B (R FE . BRE X, HFRE S S AR e A A ) 1 2 ] AR - A F k]
TSI ER . WA I, ANIR) A2 20 3 0 S5 B AN EImGF, b, 7 5 A0 B 5 00 ) i) 1Y) H b
WX I HARE R A 1, 1 DL S A M i BEE ST, AR A0 B B R . (HAE, A

Wi, 546, #EER, RE%IENAEEEAAR MG, A2 oiiEEERB TR, Whi14E
o, FEHUEBAME R, BRI ] R R E SR, DU AR E R LE, A
KPR Bt 2 e S B AR ARV 22 >

AR FH BRI TE R, — A8 52283 ST I BUBUR 78 50 5 > 3 T8 426 1] R B A 2
H bR SCI0? 2 o) ) i BE AR ARV 5 S F B B K ? R AL FER 7 THEAT 7 — 2S8R0, {H H g 7t 45
RMAIER . e, Yoshii [7]LA% 2B K H AR AN I R, FEEERE U H AR tH LI
BB ST . Yoshii iE 2R B3 — B & 14 D H AR T0HEE S, RIER IS BAE, %2
WP NI “RREXI” A, “BABEXI” A, “BHEI + B 4R BARE U + B
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A7 Mo ZRSEMRIA AT Z )5, 2 BT RO B AR AR BRI, — AR A R 2 Jn SE R
ATEEREINR, SR RS RE R . DFFEA R BN, AR BB 55 5¢ U A R RV e, i
FERE SCIR] 3 1) 32 M T H AR 18 SR 32 300 A2 1] ) A3 B35 72 s (HO, 7 — J)Ja A SE Al
b, PO sERR g “BRE T + By AR 2 SR A A Do Yoshii Ay, R BRE CIURTH AR
T XA B T RNE 245, AE PR SCBAE RN 145 K RCR LR R & A R .

Al-Jabri [3] LA 5 S8 BB S AH 2 A2 D 32k, PUASE T RETE SCITURT B B SO B2 1K B 152 HEL A A A= 1] =72
AER e BEEIE 0 =, e A BT S R 3] S SR R SO, B H ARTE ST
FAETN, PEFRRERSCE . SRR IR SE SRR, 2B RFE U 32 65 70 3 1 T 2 1 H RIS S
fs2ik; ENE A R AR, B RRE LU 2 ie A A 2R 18 2 T 1 B AR SO A ]
e R RRE OTCEA AT A2 2], ER VIR REVE R, —FLL Rl il B ARiE .
Al-Jabri I\, BT 7T AU S ARTEE AT, B DAREE SCIOG L SCA R ] 5 ST 10 4 F
Ko

AMER Y, H ATANE A 2] ] A T o A 2 D i S A R 2 A T T A ER AR, B, X R ] i
IR LRSS MR R, EE AR IGEME RS S AR IO mOMHAC A A S 154 4
YRR BLRANTR] KT (i A0 2 =) 3 A8 1] A P O R i 22 546

34. RiESHEFIEERE T RMTANMIRRRLC S

FEAME 2, —NE IR R ) FAE R B R b Rl S By 1 AR ], HREIC A A R
WAREH A PR (Hulstijn et al. [17]). AHEF R H, 0T MR MG, BN AE #7360 4 i
i, FFZEAR IR LW AR, A R Aol k& 21 AR R B T, M LK AR 1R AL A
Ay LAz FEReAd FH B3RV (Laufer & Hill [14]). #FFER B0, Hulstijn [18], Laufer & Hill [14]), #2134
T (1) 2345 BT A ATTAE R0 Hh ] 5o 12 26 3Rl EA T 00 T o i T AR RERIR N 5 U 27 30 38 5o 12 2 ] 1) A HR bk 2 ]
S INER o S 1] MO TR — i, BT S P AN () 1R D] S 2% R B 4% 2 o 3 I A i AT
TR E )Y 5 2] Ae AZ (Hulstijn [19], Laufer & Levitzky-Aviad [20], Peters [6]).

Ebéin, Hulstijn [19]. Laufer & Levitzky-Aviad [2018F 7T 7 AMEF L, AR MMM 52 & TN
IR FR . ATAEICHE, BT A AN A 0] 1) 8 SO0) 58 1 Bl 15 B AR AT 25 2 A5 AN P Bl . G 2R AT IR T i
T AR ) R SUA R T RSB AR R, AR TR R AR ORI IR AR SR . A5 R, dn R PR
A 1] (R R SONT 58 B ) 1 B A 55 AR L (RIAR ] A SGIANIE), 22 20 B B Bz AR A AR R R e Iz, )
AEDIIAR N N MR UL, FEAME D AT B B b, G SR REAR A SOAS A 6 AR R B R
Bt B ERARAT 55, BB RS 5 ) BN AR R B QT B, XAV 2% 2] TR B 2 A I

Peters [6]#R 1 1 AMEE I B AL b Eert, I 0 S AR a] R AH G M 2 Bl F 1] S AT D S A 1] 2
STHPER o DA A BILE B B AR S5 TP IR AT, A2 1 o VRS2 DS AR 55 45 R 5 A B0 SOAS i H A AR 1] () ]
TR e S50 20 7, DTS J6n AR A 1] B4 AH D 1 3505068 324 ) P~ 3 ML AT 9 35 5 s ol it
A AR 0 ) 52 A ) P D B A R 2 TR RS R ) sz, A, 32 ) D S B AT S5 A
SR A R R0 e A, 6 3 v T R S B AR 25 0 DG I AR AR R o gl R A AR 1] A DG X PR A BR R
A CIRRERT S, RAJEE XA )7 B, T HIXFhszm 2 48 A .

HME DL B R e v vE S B BT 5%, AT 51 45 2 ) 2 L LT S A B R R AR R EA T R
T\ RBURERNC IR E R, &R AR BATME S e A2, 1 H A MR FiE
AR BEE R FIIME K DA T T VEFI SR IAT 5505 4% b 22 R AB0K, WAL 4 R mT Bt AN
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4, 4Eig

B R T 1A i 5 AME RN 2 A3 OE 7 e UG A D R, (R TIIRAFAE T 2 A A3 1 UK.
B, EAHEMREERECA, I AMEAKT L 52 3 XU AR )X iR A R AR AT T, H
Rl RFHB 2 78 R 52 REL I (R PR 2% 30 35 (R A KT 2 B HL 1 1) S B A3 (RS L (A Peters [6]), R
X AN [ 2 >0 2 A Y R ) P B AR 2 EAT RN 20 AT B0 AS IR KT 1) 2 20 3 i T 1 1) A5 8 A LA
WA BARANR B ORTE o V2 ST AR o AERIE 5907 T, B BRI UK 2 K Bk e i) 7 3K,
SXof FL ] S P E TRV 2% ) v KR R BEAT B 72 (4 Prichard [21]); 4 J5 BB 78 B 12 R F i PR 70 A0 58 ==
FFBANEE & 10752, AMEERGE 3] 38 7 e S8 AT NI B A e %S, IR T AT 7 RS SR AN
S 1A T T L RO B AR . BEAN,  H AT T EER BRI ST R 2, R R 1A
AETA ORI SIAR AR, IR EIAT 1] ORHA] Y2 2] BRI RCR ARt 738 A 22 WL (40 Yoshii [7]). £E
HARE MR B, USRI . SHES)ER 5 ) 2 AFE(Wray [22], Z22031[23]), (ERIA 1
FL ] AT TR A B R USR] Dy H ARG, XHESGREE A WA 54h, EE—RIKE, REHE
S S DR A ] 2 2] B Okl %, BRI 5% 2 3 AR A AT T IR AR W BE =, X2 ) R AL
T TR ] BRI U T T e £ — A B R

HL iR AR BARANE A S E K E TR . §SOR PR BT Fe R m AT, AME FUMAE e sk b
A UARE 4 5 20 3 T S AT N RORIE TR, 5125 ST EIRYE B L RIE 5 /KT Rtz I i1 i
ISk BEHERNC 2 ST H Ao X SRR E T 5, 1 RSN S 31 R A R R AR AR A A
WNCEE SRR, AR AT A Xk AR AS R 2 30 3 1 75 SR 2 B AN TR R R 3] i, iR R BR P
oM AR B

B oW
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